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SFP/SPI/SEL*

0,45 W/m3/h 0,39 W/m3/h 0,33 W/m3/h 0,28 W/m3/h 0,22 W/m3/h

1620 J/m3 1400 J/m3 1200 J/m3 1000 J/m3 800 J/m3

1,62 W/l/s 1,40 W/l/s 1,20 W/l/s 1,0 W/l/s 0,80 W/l/s

Installazione in mansarda e a parete

HCH 8

Capacità e curve SPI con filtri G4/G4
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* SFP/SPI/SEL include il consumo di energia di entrambi i ventilatori e del controllo.
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Legenda

�	Efficienza termica in conformità a EN 13141-7 (a secco) 
Condizioni di funzionamento: aria esterna: 7 °C, 80% UR; 
ripresa: 20 °C, 38% UR

�	Efficienza termica (con condensazione) 
Condizioni di funzionamento: aria esterna: -10 °C, 50% UR; 
ripresa: 25 °C, 55% UR

�	Efficienza termica secondo il Passivhaus Institut 
Condizioni di funzionamento: aria esterna: 4 °C, 90% UR; 
ripresa: 21 °C, 32% UR

Tutti i valori a portata bilanciata
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Installazione in mansarda e a parete

HCH 8

Livelli sonori con filtri G4/G4

Dimensioni
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MATERIAL:
THICKNESS: WEIGHT:

REV. BY:

DATE:

REF.:

DATE:

PART NO REV.:
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Sheetmetal flatstate is based on Dantherm Air Handling A/S 
process equipment and is only intended as a guide.

Homevent Counterflow horizontal 800

Boligventilationsaggregat horisontal 800

8

This Drawing is furnished with the understanding that the 
essence there of will not be reproduced in whole or in part 
without  written authorization by Dantherm A/S. 
All designs originated by Dantherm A/S are the 
property of said Company and will be protected by Patents.

Surface appearance according to reference
table LZT 142 0001, category 

Linear dimensions without tolerances according to 
DS/ISO 2768-m. Angular dimensions without tolerances: ± 1°

Portata Pres. Punto di 
misurazione

Frequenza e rumorosità Lw(A)
Potenza sonora 

totale Lw(A)

Pressione 
sonora

dB(A) Ambiente 
standard*

m3/h Pa 63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz dB(A) dB(A)

350 100

Aria di mandata 44 51 56 50 43 38 23 7 63

Aria di ripresa 41 47 48 46 41 36 23 2 59

Struttura 26 37 52 43 40 37 23 17 52

450 100

Aria di mandata 39 48 62 55 52 50 37 22 67

Aria di ripresa 39 47 61 55 53 48 37 20 66

Struttura 38 46 60 52 50 47 36 22 61

* Ambiente standard = ambiente di 10 m2, altezza 2,4 m, assorbimento medio 0,2.



ACCESSORI PER LA 
VENTILAZIONE
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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096978 Kit Silenziatore
Il kit silenziatore HCV 400-460 riduce il rumore del ventilatore e della 
portata aria prima che entri nei canali. 

••

10
.1
9

www.dantherm.com

RESIDENTIAL VENTILATION SILENCER

The HCV 400 Silencer Box reduces fan and airflow noise before it is carried into 
the duct system.  
The Silencer Box is made of aluzink painted in colour RAL 9016.  It includes circular 
sound attenuators made of perforated aluminium surrounded with glass wool 
insulation and a PE vapour barrier. The ends of the sound attenuators are fitted 
with coupling connections and can be mounted direct on top of the HCV 400 
residential ventilation unit.

HCV 400 SILENCER BOX

FEATURES

• Discreet design with same width, depth and colour as HCV 400 unit.
• Significant sound attenuation is achieved on all four ducts.
• Plug-and-Play solution that fits direct to the top of the HCV 400 unit.
• The Silencer Box is prepared for HCV 400 in left and right configuration 

of duct work since all four ducts in the Silencer Box are thermally and 
acoustically insulated and this reduces installation time.

• Easy cabling at the top of the HCV 400 unit, because the front lid of the 
silencer can be removed. 

• Pressure loss is negligible.

DIMENSIONS

Fit Ø160 duct
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HCV 400 with Silencer Box

HCV 400 Silencer Box

Il kit silenziatore HCV 400-460 riduce il rumore del ventilatore e della portata aria prima che entri nei canali. È realizzato in metallo zincato 
verniciato RAL 9016. Le estremità dei dispositivi di attenuazione sonora sono dotate di raccordi a innesto e possono essere montate 
direttamente sulle unità di ventilazione residenziale HCV 400 o HCV 460.
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RESIDENTIAL VENTILATION SILENCER

The HCV 400 Silencer Box reduces fan and airflow noise before it is carried into 
the duct system.  
The Silencer Box is made of aluzink painted in colour RAL 9016.  It includes circular 
sound attenuators made of perforated aluminium surrounded with glass wool 
insulation and a PE vapour barrier. The ends of the sound attenuators are fitted 
with coupling connections and can be mounted direct on top of the HCV 400 
residential ventilation unit.

HCV 400 SILENCER BOX

FEATURES

• Discreet design with same width, depth and colour as HCV 400 unit.
• Significant sound attenuation is achieved on all four ducts.
• Plug-and-Play solution that fits direct to the top of the HCV 400 unit.
• The Silencer Box is prepared for HCV 400 in left and right configuration 

of duct work since all four ducts in the Silencer Box are thermally and 
acoustically insulated and this reduces installation time.

• Easy cabling at the top of the HCV 400 unit, because the front lid of the 
silencer can be removed. 

• Pressure loss is negligible.

DIMENSIONS

Fit Ø160 duct
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HCV 400 with Silencer Box

HCV 400 Silencer Box

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Caratteristiche principali

�	Design discreto con la stessa larghezza, profondità e colore dell’unità HCV 400-
460

�	Attenuazione acustica significativa su tutti e quattro i canali

�	Soluzione plug-and-play che si adatta direttamente alla parte superiore dell’unità 
HCV 400-460

�	Tutti e quattro i canali nel silenziatore sono isolati termicamente e acusticamente 
e predisposti per la configurazione sinistra e destra dell’HCV 400-460 per ridurre i 
tempi di installazione

�	Facile cablaggio sulla parte superiore dell’unità HCV 400-460, poiché la copertura 
anteriore del silenziatore può essere rimossa 

�	Perdite di carico trascurabili

�	Include dispositivi di attenuazione sonora di forma circolare in alluminio forato, 
rivestiti da un isolamento in lana di vetro e da una barriera antivapore in PE

Dimensioni

HCV 400-460 con Kit Silenziatore
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Portata 
aria

Pressione 
disponibile

Punto di 
lavoro Livello sonoro Lw a frequenza centrale (1/1 ottava)

Potenza 
sonora 
totale 
Lw(A)

Pressione 
sonora a 

1 m

Sound 
pressure a 

2 m

63Hz 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz L_w(A)_tot L_p(A) L_p(A)

m3/h Pa dB dB(A)

130 70

Mandata 18,3 31,4 33,4 29,5 17,8 12,1 13,7 4,8 36,7

Ripresa 33,8 35,1 33,1 30,1 21,6 17,6 17,0 9,1 39,5

Esterna 33,8 35,1 33,1 30,1 21,6 17,6 17,0 9,1 39,5

Scarico 18,3 31,4 33,4 29,5 17,8 12,1 13,7 4,8 36,7

Struttura 36,2 35,2

150 70

Mandata 20,3 32,4 35,4 31,5 18,8 13,1 15,7 6,8 38,4

Ripresa 34,8 35,1 38,1 32,1 22,6 18,6 18,0 10,1 41,7

Esterna 34,8 35,1 38,1 32,1 22,6 18,6 18,0 10,1 41,7

Scarico 20,3 32,4 35,4 31,5 18,8 13,1 15,7 6,8 38,4

Struttura 38,1 36,2

150 100

Mandata 21,3 34,4 36,4 32,5 21,8 16,1 19,7 10,8 39,7

Ripresa 37,8 37,1 39,1 34,1 25,6 21,6 23,0 16,1 43,5

Esterna 37,8 37,1 39,1 34,1 25,6 21,6 23,0 16,1 43,5

Scarico 21,3 34,4 36,4 32,5 21,8 16,1 19,7 10,8 39,7

Struttura 41,1 38,1

225 70

Mandata 23,3 35,4 35,4 33,5 23,8 17,1 21,7 12,8 39,9

Ripresa 37,8 38,1 39,1 34,1 26,6 22,6 24,0 18,1 43,8

Esterna 37,8 38,1 39,1 34,1 26,6 22,6 24,0 18,1 43,8

Scarico 23,3 35,4 35,4 33,5 23,8 17,1 21,7 12,8 39,9

Struttura 41,8 39,3

225 100

Mandata 26,3 39,4 40,4 35,5 25,8 20,1 23,7 15,8 43,9

Ripresa 39,8 41,1 44,1 37,1 29,6 24,6 27,0 22,1 47,4

Esterna 39,8 41,1 44,1 37,1 29,6 24,6 27,0 22,1 47,4

Scarico 26,3 39,4 40,4 35,5 25,8 20,1 23,7 15,8 43,9

Struttura 43,5 41,2

300 100

Mandata 28,3 40,4 39,4 40,5 29,8 23,1 27,7 19,8 45,2

Ripresa 42,8 43,1 44,1 41,1 32,6 28,6 31,0 27,1 49,2

Esterna 42,8 43,1 44,1 41,1 32,6 28,6 31,0 27,1 49,2

Scarico 28,3 40,4 39,4 40,5 29,8 23,1 27,7 19,8 45,2

Struttura 46,5 44,5

HCV 400P1 Livelli sonori con filtri G4/G4 e silenziatore

Il silenziatore HCV 400-460 riduce significativamente il rumore del ventilatore e del flusso d’aria. Le tabelle seguenti illustrano i livelli 
sonori con silenziatore installato e possono essere comparate con le tabelle dei livelli sonori dei rispettivi prodotti nella sezione relativa 
alle unità murali del presente catalogo.

Ventilazione residenziale

ACCESSORI
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Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Illustrazione Accessorio Descrizione
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093844
HCV 300 – Set di filtri piani, F7/G4
Un filtro F7 e un filtro G4. ••

093845
HCV 300 – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4. ••

063448
HCH 5 –Set di filtri piani, F7/G4
Un filtro F7 e un filtro G4. ••

063470
HCH 5 – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4. ••

063449
HCH 8 –Set di filtri piani, F7/G4 
Un filtro F7 e un filtro G4. ••

063471
HCH 8 – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4. ••

087998
HCH 2 –Set di filtri piani, F7/G4
Un filtro F7 e un filtro G4. •• ••

087997
HCC 2 – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4. •• ••

111174
RCV 320 – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4.

111175
RCV 320 – Set di filtri piani, F7/G4
Un filtro F7 e un filtro G4.

111174
RCC – Set di filtri piani, G4
Due filtri G4. ••

111175
RCC – Set di filtri piani, F7/G4
Un filtro F7 e un filtro G4. ••

La maggior parte dei modelli utilizza di serie filtri a cartuccia G4 da 50 mm sia per l’aria di mandata che per l’aria di ripresa. In questo 
modo è possibile soddisfare la maggior parte delle esigenze di pulizia dell’aria. Il vantaggio dei filtri compatti è che hanno una superficie 
filtrante notevolmente più ampia rispetto ai filtri in fibra e ai filtri a tasche di piccole dimensioni. Il filtro funziona quindi più a lungo e, in 
condizioni normali, non dovrà essere sostituito più di due volte all’anno, il che equivale all’impostazione del timer del filtro.

Filtri F7 (filtri antipolline): Se necessario, sono disponibili come accessori i filtri F7, per evitare che gli allergeni entrino nell’abitazione 
attraverso il sistema di ventilazione.

Filtri
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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Servomotore

Valvola acqua 2 vie

Trasformatore 230/24 V AC

063843 Set batteria di riscaldamento ad acqua, Ø125 mm
Il set include batterie di riscaldamento ad acqua con 2RR, valvola acqua a 
due vie, servomotore 0-10V, trasformatore 230/24 V VAC, sensore da canale 
e sensore a tubo per la protezione antigelo. La batteria è controllata dal 
comando accessorio HAC.

•• •• •• ••

063851 Set batteria di riscaldamento ad acqua, Ø160 mm
Il set include batterie di riscaldamento ad acqua con 2RR, valvola acqua a 
due vie, servomotore 0-10V, trasformatore 230/24 V VAC, sensore da canale 
e sensore a tubo per la protezione antigelo. La batteria è controllata dal 
comando accessorio HAC.

•• •• •• •• ••

063852 Set batteria di riscaldamento ad acqua, Ø250 mm
Il set include batterie di riscaldamento ad acqua con 2RR, valvola acqua a 
due vie, servomotore 0-10V, trasformatore 230/24 V VAC, sensore da canale 
e sensore a tubo per la protezione antigelo. La batteria è controllata dal 
comando accessorio HAC.

•• ••

076107 Batteria di preriscaldo, 700 W
Da inserire nell’unità. ••

098268 Batteria di preriscaldo, 1400 W
Da inserire nell’unità.

108639 Batteria di preriscaldo, 1850 W
Da inserire nell’unità. ••

115124 Batteria di preriscaldo, 1400 W
Da inserire nell’unità. ••

076108 Batteria di preriscaldo, 2 x 600 W
Da inserire nell’unità.

076109 Batteria di preriscaldo, 2 x 800 W
Da inserire nell’unità. ••

110459 Batteria di preriscaldo, 1 x 900 W
Da inserire nell’unità.

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Le batterie di pre-riscaldamento e postriscaldamento sono soluzioni efficaci per regolare la temperatura dell’aria, con le batterie di 
preriscaldamento che sono una scelta ottimale per evitare la formazione di ghiaccio nello scambiatore di calore alle basse temperature e le 
batterie di postriscaldamento che sono perfette per aumentare la temperatura dell’aria di mandata.

Batterie di pre/post riscaldamento ad acqua
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Batterie di riscaldamento ad acqua

Il kit della batteria di riscaldamento ad acqua comprende: batteria a due ranghi, valvola 
acqua a due vie, servomotore 0-10 V, trasformatore 230/24 V AC, sensore da canale 
e sensore a tubo per la protezione antigelo. La batteria è controllata dal comando 
accessorio HAC 2.

CWW 125-2-2.5*

Capacità massima Temperatura dell’aria di mandata 21 °C

80 °C/60 °C 60 °C/40 °C 80 °C/60 °C 60 °C/40 °C

Portata d’aria m3/h 85 150 215 85 150 215 85 150 215 85 150 215

Temperatura dell’aria in uscita °C 40 36 34 28 25 23 21 21 21 21 21 21

Perdite di carico Pa 11 28 51 11 28 51 11 28 51 11 28 51

Capacità kW 0,7 1,1 1,4 0,4 0,5 0,6 0,2 0,3 0,5 0,2 0,3 0,5

Portata d’acqua L/h 36 36 72 36 36 36 9 10 23 17 22 28

Perdite di carico, max. KPa 0,5 0,5 1 0,5 0,5 0,5 0,2 0,2 0,4 0,3 0,4 0,5

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

CWW 160-2-2.5**

Capacità massima Temperatura dell’aria di mandata 21 °C

80 °C/60 °C 60 °C/40 °C 80 °C/60 °C 60 °C/40 °C

Portata d’aria m3/h 145 250 335 145 250 335 145 250 335 145 250 335

Temperatura dell’aria in uscita °C 47 43 40 33 31 29 21 21 21 21 21 21

Perdite di carico Pa 6 15 27 6 15 27 6 15 27 6 15 27

Capacità kW 1,6 2,4 3,0 0,9 1,3 1,7 0,3 0,5 0,7 0,3 0,5 0,7

Portata d’acqua L/h 72 108 144 36 72 72 14 24 35 12 28 30

Perdite di carico, max. KPa 1 3 4 0,5 1 2 0,2 0,4 0,5 0,1 0,4 0,5

CWW 250-2-2.5***

Capacità massima Temperatura dell’aria di mandata 21 °C

80°C/60°C 60°C/40°C 80°C/60°C 60°C/40°C

Portata d’aria m3/h 360 630 630 360 360 630 360 630

Temperatura dell’aria in uscita °C 44 40 31 29 21 21 21 21

Perdite di carico Pa 10 25 10 25 10 25 10 25

Capacità kW 3,6 5,3 2,0 3,0 0,74 1,29 0,74 1,28

Portata d’acqua L/h 72144 252 108 144 30 61 40 61

Perdite di carico, max. KPa 1 3 1 2 0,5 1,0 0,7 1,0

*Ripresa a 15 °C. 
** Si noti che questa batteria di riscaldamento ha collegamenti ai canali da 160 mm, quindi sono necessari 2 pezzi di riduzione per canali da 
Ø160/200 mm per l’installazione con un HCV 700 (Ø200). 
*** Si noti che questa batteria di riscaldamento ha collegamenti ai canali da 250 mm, quindi sono necessari 2 pezzi di riduzione per canali da 
Ø200/250 mm per l’installazione con un HCV 700 (Ø200).

Batterie di pre/post riscaldamento ad acqua
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Ød B H Ødy F G K L Peso 

mm kg

CWW 125-2-2.5 125 238 180 10 137 40 276 356 3,5

CWW 160-2-2.5 160 313 255 10 212 40 276 356 5,4

CWW 250-2-2.5 250 398 330 10 250 40 276 356 7,7

Dimensioni

Peso

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Batterie di pre/post riscaldamento ad acqua
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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063853

Batteria elettrica di pre/postriscaldamento,  
Ø125 mm, 900 W autonoma
Il set include una resistenza elettrica da 900 W con sensore da canale e 
termostato integrato. Controllo diretto tramite termostato integrato, senza 
collegamento all’unità di ventilazione.

  

063854

Batteria elettrica di pre/postriscaldamento,  
Ø160 mm, 1.200 W autonoma
Il set include una resistenza elettrica da 1.200 W con sensore da canale e 
termostato integrato. Controllo diretto tramite termostato integrato, senza 
collegamento all’unità di ventilazione.

 •

063855

Batteria elettrica di pre/postriscaldamento,  
Ø250 mm, 1.800 W autonoma
Il set include una resistenza elettrica da 1.800 W con sensore da canale e 
termostato integrato. Controllo diretto tramite termostato integrato, senza 
collegamento all’unità di ventilazione.

 •

063898

Kit di pre/postriscaldamento elettrico,  
Ø125 mm, 900 W, regolazione 0-10 V
Il set include una resistenza elettrica da 900 W, una regolazione integrata da 
0-10 V e un sensore da canale.
Deve essere controllato dal comando accessorio HAC.



063899

Kit di pre/postriscaldamento elettrico,  
Ø160 mm, 1.200 W, regolazione 0-10 V
Il set include una resitenza elettrica da 1.200 W, una regolazione integrata da 
0-10 V e un sensore da canale.
Deve essere controllato dal comando accessorio HAC.

  •

063900

Kit di pre/postriscaldamento elettrico, 
Ø250 mm, 1.800 W, regolazione 0-10 V
Il set include una resistenza elettrica da 1.800 W, una regolazione integrata 
da 0-10 V e un sensore da canale.
Deve essere controllato dal comando accessorio HAC.

 •

086877

Resistenza elettrica esterna di preriscaldamento, 900 W
Il set include un riscaldatore da 900 W e un cavo di alimentazione.
Il riscaldatore è controllato e alimentato dal PCB principale dell’unità HCC. • •

Resistenza elettrica esterna di preriscaldo, 1.200 W
Il set include una resitenza da 1.200 W e un cavo di alimentazione.
Il riscaldatore è controllato e alimentato dal PCB principale dell’unità.

 Utilizzato solo per il post riscaldamento

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Pre/post riscaldamento
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Resistenza elettrica circolare da canale, per postriscaldamento dell’aria di 
mandata

La resistenza da canale è progettata per essere installata nel canale di mandata. La 
resistenza da canale è completa di connessioni da canale dotate di una guarnizione 
di tenuta in gomma. La resistenza da canale non è idonea all’installazione all’esterno. 
La corrente di controllo è collegata al comando accessorio HAC 2. Il collegamento 
alla tensione di alimentazione 230 V avviene separatamente. La reistenza da canale è 
controllata in modulazione continua tramite il comando accessorio HAC 2.

Resistenza elettrica circolare da canale, controllata direttamente dal 
termostato integrato

Questo riscaldatore da canale è controllato dal termostato integrato. Entrambi i 
riscaldatori sono forniti con un sensore da canale.

Capacità, dimensioni e peso

I riscaldatori da canale sono privi di alette; le perdite di carico risultanti sono trascurabili.

Caratteristiche Unità 063853 063854 063855

Portata d’aria m3/h 180 300 450

Potenza termica kW 0,9 1,2 1,8

Aumento temperatura °C 14,7 11,7 11,7

Consumo, 1 x 230 V A 4,1 5,5 8,2

Collegamento canale Ømm 125 160 250

Peso kg 3,0 3,5 5,0

Dimensioni

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Pre/post riscaldamento
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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099183-4
Scambiatore di calore entalpico  
Per soluzione SWOP. Scatola separata comprensiva di etichetta di 
installazione, diagramma di flusso, ecc.

099229
Scambiatore di calore entalpico
Per la soluzione SWOP. Scatola separata comprensiva di etichetta di 
installazione, diagramma di flusso, ecc.

• •

099183-5
Scambiatore di calore entalpico
Per la soluzione SWOP. Scatola separata comprensiva di etichetta di 
installazione, diagramma di flusso, ecc.

Il recupero di calore avviene in uno scambiatore di calore in controcorrente altamente efficiente, in grado di raggiungere 
un rendimento ottimale a fronte della minima perdita di carico possibile, in conseguenza alle basse portate d’aria interne. 
Il trasferimento dell’umidità dall’aria di ripresa all’aria di mandata esterna impedisce la formazione di un clima interno 
secco durante l’inverno.

In estate, quando l’umidità relativa dell’aria esterna è elevata, l’aria di mandata sarà deumidificata quando passa attraverso 
uno scambiatore entalpico. Questo fa sì che l’aria di mandata sia piacevolmente fresca. Grazie alla loro grande capacità di 
recuperare sia il calore che l’umidità, gli scambiatori entalpici sono noti per ridurre notevolmente i costi di riscaldamento.

Una volta sostituito lo scambiatore di calore, è necessario utilizzare il PC Tool per modificare il tipo di unità nella variante di entalpia corretta 
(E1). Per garantire una corretta bilanciatura, sarà necessario ricalibrare l’unità.

Scambiatori di calore entalpici

Ventilazione residenziale

ACCESSORI
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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087353

Kit pompa di scarico condensa 
Il kit pompa di scarico condensa è concepito per essere installato sulle 
unità HCC 2 che non dispongano di un drenaggio in pendenza verso 
uno scarico o che abbiano uno scarico troppo distante. Il kit è provvisto 
di una staffa per fissarlo all’unità HCC 2, di un cavo di alimentazione da 
connettere all’unità, di un tubo di equalizzazione della pressione e di 
un tubo di scarico.

108625

Kit pompa di scarico condensa 
Il kit pompa di scarico condensa è concepito per essere installato 
sulle unità HCC 260, HCC 360 e RCC 220 che non dispongano di un 
drenaggio in pendenza verso uno scarico o che abbiano uno scarico 
troppo distante.

• •

064885

Alimentazione 230 V CA – 24 V CC per controllo dei canali
L’alimentazione a 24 V CC viene utilizzata insieme all’HAC se l’unità di 
ventilazione controlla i motori delle serrande dei canali. • • • • • • •

086861

Spina digitale, 25 pz.
La spina digitale è collegata al comando dell’unità. Questo permette 
di superare le seguenti velocità del ventilatore, fuoco/fumo/pressione 
negativa/stop+allarme e arresto per livello d’acqua alto.

• • • • • • •

087619

Cavo USB, 3 m
Cavo USB da utilizzare per l’aggiornamento software delle unità e per il 
PC Tool Dantherm (HPT 1). • • • • • • •

099104
Cavo per HCP 11, 20 m
Cavo di prolunga per l’unità di comando HCP 11 cablata. • • • • • • •

086853

Set di calibrazione, 10 pz.
Set di calibrazione per la calibrazione della portata aria.
Incluso tubo in silicone da 3 m, ventose e raccordi. • • • • • • •

062737
Kit sifone  
Incluso un flessibile da 2 m 3⁄4". • •

064807

Cavo scaldante, 3 m
230 V, 10 W/m incluso termostato 5 °C.  
Per la protezione antigelo del tubo della condensa. • •

Ventilazione residenziale

ACCESSORI

Spine e cavi
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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053730
Supporto da pavimento
Altezza 230 mm e piedini regolabili.  
RAL 9016 bianco traffico. •

099220-2
Supporto da pavimento 
Altezza 120 mm e piedini regolabili.  
RAL 9016 bianco traffico. •

099220-3
Supporto da pavimento 
Alluminio e zinco. •

052423
Supporto da pavimento 
Altezza 230 mm e piedini regolabili.  
RAL 9016 bianco traffico. •

111172
Supporto da terra
Supporto da terra RCV, Superficie in metallo zincato

098251

Dima di montaggio, 2 set
Per indicare in anticipo le dimensioni di montaggio, senza utilizzare 
l’unità reale. Include 2 dime di montaggio + 2 guide a parete. •

098426

Dima di montaggio
Per indicare in anticipo le dimensioni di montaggio, senza utilizzare 
l’unità reale. Include 2 dime di montaggio + 2 guide a parete. •

052250

Porta d’ispezione 730 x 1.200 mm 
Bianco opaco RAL 9016 con chiave. • • •

052251

Porta d’ispezione con isolamento acustico 730 x 1.200 mm
Bianco opaco RAL 9016 con chiave. • • •

052252

Porta d’ispezione 730 x 1500 mm 
Bianco opaco RAL 9016 con chiave. • • •

052254

Porta d’ispezione con isolamento acustico 730 x 1.500 mm
Bianco opaco RAL 9016 con chiave. • • •

111176

Adattatore da canale ovale 
Adattatore PE-HD per collegare un canale ovale. La guarnizione a 
labbro integrata garantisce un collegamento ermetico tra il tubo e 
l’adattatore. L’adattatore da canale ovale è idoneo per la mandata.

Accessori per l'installazione

Ventilazione residenziale

ACCESSORI
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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051958

Kit display 
Kit comprendente elementi in policarbonato ed elementi di 
montaggio, diagramma di flusso e istruzioni.

•

051956

Kit display 
Kit comprendente elementi in policarbonato ed elementi di 
montaggio, diagramma di flusso e istruzioni.

• •

111173

Kit display 
Kit comprendente elementi in policarbonato ed elementi di 
montaggio, diagramma di flusso e istruzioni.

Kit display

Ventilazione residenziale

ACCESSORI
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Il controllo dispone di un’ampia gamma di collegamenti per 
accessori interni ed esterni. 

Fra i collegamenti esterni, si trovano:

� Interfaccia LAN cablata per la trasmissione dati in ModBus 
TCP/IP

� Ideale per il collegamento a sistemi di domotica (BMS/CTS)

� Modbus RS485: Per il controllo opzionale HAC o il controllo 
cablato (HCP 11)

� Connessione per l’antenna del controllo wireless

� Due ingressi digitali supplementari che possono essere 
utilizzati ad es. per il funzionamento forzato controllato 
da igrostato, cappa della cucina, protezione antincendio o 
altro

Per maggiori informazioni sugli accessori interni, vedere il 
capitolo "Accessori".

La connessione USB del controllo consente agli installatori 
professionisti di eseguire tutte le regolazioni e le impostazioni 
utilizzando il PC Tool Dantherm. Il PC-Tool è anche in grado di 
visualizzare sia i dati in tempo reale che quelli storici di tutti i 
componenti dell’unità. Questo è di fondamentale importanza 
per la manutenzione, l’assistenza e la risoluzione dei problemi. 

La porta USB garantisce la possibilità di aggiornamento del 
firmware.

Le unità HCV e HCC sono dotate di un controllo integrato che misura e regola costantemente tutti i parametri, al fine di mantenere un livello di 
ventilazione corretto con il minor consumo di energia possibile. Il controllo dispone di un’ampia gamma di collegamenti per accessori interni 
ed esterni. 

Le unità HCV sono protette contro i funzionamenti impropri e antieconomici per lunghi periodi di tempo. Diverse funzioni tornano ai valori 
predefiniti dopo quattro ore per evitare un consumo di energia eccessivo, ad esempio se un’unità viene lasciata in funzione alla massima 
velocità del ventilatore o in modalità di bypass manuale. Se si spegne l’impianto, questo si riavvia automaticamente dopo quattro ore per 
assicurare una ventilazione adeguata e per evitare la formazione di condensa nei canali e nell’unità.

In situazioni di emergenza in cui è presente un messaggio di allerta relativo allo spegnimento dei sistemi di ventilazione e alla chiusura di 
porte e finestre, è necessario interrompere l’alimentazione del sistema mediante un interruttore di sicurezza o simili.

Controllo macchine

CONTROLLI INTEGRATI

INTERFACCIA 2
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Pannello di controllo

L’unità HCV è dotata di un pannello di controllo integrato con quattro pulsanti per i comandi e nove segnali LED.

Controllo ventilatore

Al momento della calibrazione iniziale, viene impostata la velocità del ventilatore n. 3 nel pannello di controllo come volume d’aria nominale 
richiesto dall’abitazione in condizioni di utilizzo normale.

La correlazione tra le quattro velocità del ventilatore sul pannello di controllo è la seguente:

� Velocità ventilatore 0 = entrambi i ventilatori sono fermi per 4 ore

� Velocità ventilatore 1 = 30% inferiore alla velocità ventilatore 2

� Velocità ventilatore 2 = 30% inferiore alla velocità ventilatore 3

� Velocità del ventilatore 3 = ricambio d’aria nominale, impostato dall’installatore durante la calibrazione iniziale

� Velocità ventilatore 4 = 30% superiore alla velocità ventilatore 3 (timeout di 4 ore)

Nella modalità su richiesta con sensore di umidità integrato, la velocità massima è la 3.

Nella modalità su richiesta con sensore VOC integrato o sensore CO2 collegato all’HAC 2, la velocità massima è la 4.

Controllo del filtro

La pressione del filtro dovrebbe aumentare tra gli intervalli di sostituzione del filtro. Per compensare le portate d’aria ridotte nel tempo, i due 
ventilatori funzionano sempre più velocemente fino a quando non scatta l’allarme filtro e il timer del filtro non viene reimpostato.

Controllo macchine

CONTROLLI INTEGRATI

Ventilatore automatico
Pressione ridotta – programma settimanale
Pressione prolungata – controllo su richiesta

Avvertimento/Allarme
LED rosso – allarme
LED arancione – avvertimento filtro
Pressione prolungata – ripristino filtro

Indicazione LED velocità del 
ventilatore

Ventilatore manuale
Pressione ridotta- velocità del ventilatore
Pressione prolungata – modalità camino

Bypass
Pressione ridotta – 6 ore di free cooling tramite bypass manuale

Pressione prolungata – Modalità estate
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Illustrazione Codice Descrizione
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087953

Controllo remoto wireless, HRC 3
Controllo remoto manuale, funzionamento su richiesta, programma 
settimanale, funzionamento a distanza, funzionamento notturno, 
letture e menu installatore.

• • • • • • • •

Offriamo l’opzione di un controllo remoto wireless, che può essere montato a parete o posizionato su uno scaffale. Il telecomando è 
progettato per l’utente, tuttavia include anche un menu speciale rivolto all’installatore, che gli consente di regolare le impostazioni avanzate 
senza dover ricorrere al PC Tool.

Le funzioni utente includono: 

� Selezione della velocità del ventilatore in 
modalità manuale

� Selezione della modalità su richiesta

� Selezione della modalità settimanale e 
programmazione settimanale 1-11

� Attivazione manuale bypass

� Attivazione della modalità camino – sette 
minuti con sovrapressione all’interno 
dell’abitazione per facilitare l’accensione 
del camino

� Abilitazione/disabilitazione della modalità 
"fuori casa" – l’unità rallenta in modo 
permanente alla velocità 1 Abilitazione/
disabilitazione della modalità "notte" 
– l’unità rallenta alla velocità 1. L’ora di 
abilitazione/disabilitazione può essere 
regolata.

� Regolazione della durata del timer filtro

� Reimpostazione del timer filtro dopo la 
sostituzione del filtro

� Lettura delle temperature dell’aria nei 
collegamenti dei canali, compreso il 
sensore di temperatura incorporato nei 
telecomandi

� Impostazione data e ora

Il telecomando è dotato di un allarme visivo/acustico che si attiva quando il filtro deve essere ispezionato o sostituito. Questo assicura una 
corretta manutenzione anche quando l’unità è impostata sulla modalità su richiesta e l’attenzione non è rivolta al telecomando.

Il controllo wireless utilizza due batterie alcaline AAA. La batteria può durare fino a due anni, poiché il display e il telecomando passano alla 
modalità di sospensione trascorsi due minuti senza l’interazione da parte dell’utente. Inoltre, il telecomando si spegne di notte.

Controllo macchine

CONTROLLO REMOTO WIRELESS

Display con icone
Lettura delle temperature effettive, 
dell’umidità relativa (opzione livello 
CO2), dello stato di funzionamento e dei 
filtri e degli eventuali allarmi

Allarme acustico

2 livelli di menu
Menu utente
Menu installatore

Pulsante di navigazione a 5 
direzioni
Selezione del funzionamento 
e controllo
Regolazione dei setpoint
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Illustrazione Codice Descrizione
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052539

Controllo cablato, HCP 11 
Con allarme acustico. Compatibile con il controllo antincendio.  
Controllo cablato manuale, programma settimanale, modalità su 
richiesta, modalità di raffreddamento estiva, freecooling con bypass, 
modalità camino e impostazioni delle portate aria. Incluso cavo da 
6 m. 

• • • • • • • •

Controllo cablato (HCP) 

Il controllo cablato è provvisto di una placca bianca in plastica e di una 
placca metallica,per fissaggio in una scatola di derivazione standard 
e di un cavo di comunicazione di 6 m. In alternativa, Dantherm può 
fornire una scatola per fissaggio a parete, dove più opportuno.

Il controllo cablato HCP 11 offre all’utente le seguenti possibilità:

� Controllo manuale del ricambio d’aria (livelli 0–4)

� Controllo dell’aria di rinnovo con programmazione settimanale

� Aria di rinnovo controllata su richiesta (nel caso in cui i sensori UR e 
VOC siano connessi)

� Attivazione modalità di raffreddamento estiva (solo ripresa)

� Attivazione del freecooling con bypass

� Attivazione modalità camino

� Lettura e reset degli allarmi, compreso l’allarme filtro

L’installatore può utilizzare l’HCP 11 cablato per regolare le portate 
d’aria durante la messa in servizio.

Controllo macchine

CONTROLLO CABLATO
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CALIBRAZIONE TRAMITE PC TOOL

CALIBRAZIONE TRAMITE PANNELLO DI CONTROLLO

RESET TIMER FILTRO

Il PC Tool Dantherm è disponibile per tutte le unità. Attraverso il 
relativo menu installatore, l’installatore può facilmente regolare 
l’unità, collegare ulteriori accessori, settare le varie impostazioni 
utente, visualizzare e resettare eventuali allarmi.

Lo strumento dispone anche di un menu dedicato all’utente, che 
potrà usarlo per visualizzare e regolare diverse impostazioni, quali i 
programmi settimanali, i valori di riferimento, gli allarmi e i dati della 
cronologia su temperatura e qualità dell’aria (accessorio).

Controllo macchine

PC TOOL
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L’App Dantherm, disponibile per iOS e Android in App Store e Google 
Play, costituisce un metodo intuitivo e di facile utilizzo per gestire 
l’unità di ventilazione residenziale. L’App si collega al router wi-fi di 
casa. È disponibile per tutte le unità HCV e HCC.

Le opzioni di controllo includono:

� Funzionamento su richiesta

� Funzionamento manuale

� Funzionamento con programmazione settimanale

� Funzionamento notturno

� Raffreddamento tramite bypass manuale

� Raffreddamento estivo

� Modalità camino

� Allarmi

� Menu impostazioni

Facile da usare! È possibile scaricarla da 
Google Play o dall’App Store. Modalità 
demo inclusa.

Controllo macchine

DANTHERM APP
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Illustrazione Accessorio Descrizione
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516301 Igrostato 
L’igrostato misura l’umidità in ambienti saturi. Ideale per ambienti 
ad alta umidità che richiedono un maggiore ricambio d’aria, ad 
esempio i bagni.

• • • • • • • •

113118-2 Sensore di umidità, 700 mm
Il sensore UR% monitorerà costantemente l’umidità dell’aria di 
ripresa, regolando la portata aria di conseguenza.

• •
111635-2 Sensore di qualità dell’aria, 700 mm

Il sensore VOC monitora continuamente il livello delle esalazioni 
artificiali e naturali nell’aria e regola di conseguenza la portata aria.

• •
113114-2 Sensore di umidità, 480 mm

Il sensore UR% monitorerà costantemente l’umidità dell’aria di 
ripresa, regolando la portata aria di conseguenza.

• • • • • •
111633-2 Sensore di qualità dell’aria, 480 mm

Il sensore VOC monitora continuamente il livello delle esalazioni 
artificiali e naturali nell’aria e regola di conseguenza la portata aria.

• • • • • •

063874 Sensore CO2
Per il controllo dell’aria di rinnovo in base al livello di CO2 in una 
determinata stanza.

• • • • • • • •

096984 Ripetitore per antenna
5 m. • •

098084 Regolatore serrande a potenziale zero (PDC)
Per il controllo ON/OFF a potenziale zero del motore della serranda. 
Fino a 4 PDC per unità di ventilazione.

• • • • • • • •

098083 Controllo antincendio (FPC) 
Per il collegamento di una serranda tagliafuoco e tagliafumo o di 
una serranda tagliafumo. Fino a 4 FPC per unità di ventilazione.

• • • • • • • •

077138 Controllo opzionale HAC 2
Per il controllo di batterie di riscaldamento, batterie di 
preraffreddamento/preriscaldamento geotermiche, serrande da 
canale, input funzione di arresto, termostato antincendio, sensore 
CO2, igrostato e allarmi. Incluso cavo da 3 m.

• • • • • • • •

È disponibile un’ampia gamma di accessori aggiuntivi per il controllo delle macchine per soddisfare qualsiasi esigenza specifica di controllo e 
ottimizzazione del sistema.

Accessori per controllo macchine

ACCESSORI
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Comando accessorio HAC 2

Controllo opzionale HAC 2

È possibile associare al comando accessorio una o più funzioni tra quelle di seguito 
elencate:

�	 Batterie di postriscaldo ad acqua o elettriche

�	 Batterie di preriscaldo/preraffreddamento geotermiche

�	 Uscita da 24 V CC della serranda da canale

�	 Funzione di arresto

�	 Rilevatore di fumo/incendio

�	 Sensore di CO2 esterno per modalità su richiesta

�	 Igrostato esterno

�	 Uscita allarme filtro

�	 Allarme generico

L’HAC 2 viene fornito con cavo da 3 m.

Sensore di qualità dell’aria VOC per modalità su 
richiesta

Sensori di qualità dell’aria VOC per modalità su richiesta

L’unità può essere dotata di un sensore di qualità dell’aria VOC. Il sensore monitora 
costantemente il livello delle esalazioni artificiali e naturali nell’aria. 

Esempi di esalazioni rilevabili:

�	 Esalazioni organiche, quali la formaldeide dei materiali edili

�	 Esalazioni chimiche da bombolette spray, quali lacche per capelli o profumi

�	 Inquinanti interni, generati ad esempio dal fumo e dalla stampa laser

�	 Esalazioni provenienti dai trattamenti ignifughi su tappeti, vernici e mobili

Utilizzando il sensore VOC in modalità su richiesta, si otterrà il livello di ventilazione 
corretto con il minor consumo possibile di energia. Se è stato connesso un 
telecomando wireless o una App, l’effettivo livello di VOC verrà mostrato sul display con 
l’icona a 3 livelli.

Sensore di umidità

Sensore di umidità (UR%) per modalità su richiesta

È possibile equipaggiare le unità di ventilazione di un sensore di umidità (UR%). Tale 
sensore monitorerà costantemente l’umidità dell’aria di ripresa, regolando la portata 
d’aria in base alle esigenze dell’abitazione. Utilizzando la modalità su richiesta, si 
garantisce il corretto livello di ventilazione con il minor consumo di energia elettrica 
possibile. Il livello di umidità è indicato nell’App Dantherm e nel controllo wireless (se 
collegato). Se sono stati installati sensori VOC, CO2 e UR%, il livello di ventilazione sarà 
determinato dal sensore che rileva il fabbisogno più elevato.

Accessori per controllo macchine

HAC E SENSORI
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